




EN - The origins of the Mirabel  
Slabbinck brand date back to 1903, the 
year Hendrik Slabbinck, skilled gold 
embroiderer and visionary entrepreneur, 
started his family business in Bruges, 
Belgium.

‘Strive for the very best and remain  
humble’ is the motto with which 4 
generations of the Slabbinck family have 
worked with to make the company an 
international reference for liturgical 
vestments.

Their craftsmanship, eye for detail  
and service-minded company culture 
soon got noticed by the finest interior 
designers and architects.

Today Mirabel Slabbinck offers a  
collection of refined bed, bath and table 
linens of the highest quality and realises 
bespoke projects all over the world.

NL - De geschiedenis van Mirabel  
Slabbinck gaat terug tot in 1903.  
Het jaar waarin overgrootvader  
Hendrik Slabbinck, vooraanstaand  
goudborduurder en succesvol  
ondernemer, zijn familiebedrijf oprichtte.

‘Streef naar het allerbeste en blijf  
nederig’ is het motto waarmee 4  
generaties Slabbinck het bedrijf lieten 
uitgroeien tot dé internationale  
referentie voor liturgische gewaden.

Het vakmanschap, oog voor detail  
en de servicegerichte bedrijfscultuur 
werden snel opgemerkt door de beste 
interieurontwerpers en architecten.

Vandaag biedt Mirabel Slabbinck een 
comfortabele en verfijnde collectie bed, 
bad en tafellinnen aan en realiseert 
zij tailor-made projecten over de hele 
wereld.

FR - Les origines de Mirabel Slabbinck 
commencent en 1903, à Bruges en  
Belgique - l’année ou Hendrik Slabbinck, 
Artisan brodeur d’exception et  
entrepreneur visionnaire, à fondé son 
entreprise familiale.
 
“Viser le meilleur et rester humble” est la 
devise avec laquelle la famille Slabbinck 
travaille depuis 4 générations, pour faire 
de la maison la référence internationale 
des vêtements liturgiques. 

Leur savoir-faire, sens du détail et culture  
d’entreprise orientée service leurs à permis  
de se faire remarquer par les meilleurs 
designer d’intérieurs et architectes. 

Aujourd’hui, Mirabel Slabbinck propose 
une collection de linge de lit, de bain et 
de table de la plus haute qualité et réalise 
des projets sur mesure dans le monde 
entier.

Our History
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EN - As a child I spent hours exploring 
my father’s workshop, the very same 
place both my grandfather and  
great-grandfather had worked to create 
Slabbinck. I still find it to be one of the 
most exciting places I know. It’s where 
our designs and creations come alive in 
the hands of our talented craftsmen.

Working with the finest materials,  
seeking inspiration in nature when 
creating new collections, going the extra 
mile to service our demanding clientèle, 
having the chance to realise bespoke 
projects.

I feel thankful to co-write a new chapter 
in our family history. Applying and  
fine-tuning century-old techniques to 
create contemporary beauty and comfort 
with exceptional linens and cottons 
is, and will always be, our pride and 
pleasure.

NL - Als kind bracht ik vele uren door in 
het atelier van mijn vader, de plaats waar 
mijn opa en overgrootvader de basis 
legden voor onze familiale onderneming. 
Ik vind het nog steeds een van de meest 
opwindende plaatsen die ik ken. Hier 
komen onze ontwerpen en creaties tot 
leven in de handen van onze geweldige 
vakmannen en vrouwen.

Werken met de fijnste materialen,  
inspiratie vinden in de natuur, steeds  
tot het uiterste gaan om onze klanten  
de beste service te geven, op maat 
gemaakte projecten mogen realiseren ... 
Ik ben dankbaar dat ik mee kan schrijven 
aan een nieuw hoofdstuk in onze  
familiegeschiedenis.

Het toepassen en verfijnen van  
eeuwenoude technieken om  
hedendaagse schoonheid en comfort 
te creëren met uitzonderlijk linnen en 
katoen, is en blijft onze trots en plezier.

FR - Enfant, je passais des heures à 
explorer l’atelier de mon papa, ce même 
atelier dans le lequel mon grand-père et 
arrière grand-père avaient travaillé pour 
créer Slabbinck. Cet endroit est encore à 
ce jour le plus excitant que je connaisse. 
C’est l’endroit dans lequel nos designs 
et nos créations prennent vie entre les 
mains expertes de nos artisans. 

Travailler avec les matériaux les plus 
pures, chercher mon inspiration dans  
la nature lorsque je crée une nouvelle 
ligne, toujours aller un pas plus loin  
pour servir notre clientèle d’exception, 
avoir la chance de faire des projets 100% 
sur-mesure … Je suis heureuse de pouvoir 
co-écrire un nouveau chapitre dans notre 
histoire familiale.

Appliquer et améliorer des techniques 
anciennes afin de créer de la beauté et 
du confort contemporain avec les plus 
beaux lins et cotons est, et sera toujours, 
notre fierté et notre plaisir.

Mirabel Slabbinck
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EN - In addition to our classic and  
contemporary collections we specialise in 
personalisation and tailor-made projects 
ranging from private homes to hospitality 
to yachts and aircraft interiors.

Every item we produce is handmade  
in our workshop in Bruges. With over  
a century of experience, and with the 
help of our dedicated team of skilled 
craftsmen, we can guarantee items of 
the highest quality while respecting 
timely deliveries all over the world.

NL - Naast het aanbieden van klassieke 
en hedendaagse collecties specialiseert 
de onderneming zich in personalisatie  
en het uitwerken van tailor-made  
opdrachten voor privéwoningen,  
hospitality projecten, yacht en  
vliegtuiginterieurs.

Elk item dat we produceren is  
handgemaakt in ons atelier in Brugge. 
Met meer dan een eeuw ervaring en met 
de hulp van ons toegewijde team van 
bekwame vakmensen, kunnen we de 
hoogste kwaliteit en een snelle levering 
garanderen.

FR - En plus de nos collections  
classiques et contemporaines, nous nous 
spécialisons dans la personnalisation 
et les projets sur-mesure : de maisons 
privées à l’hôtelier en passant par des 
yachts et intérieurs de jet privé.

Chaque pièce est produite à la main  
dans notre atelier à Bruges. Avec plus 
d’un siècle d’expérience, et avec l’aide 
précieuse de notre équipe d’artisans, 
nous pouvons garantir des pièces de la 
plus haute qualité tout en respectant nos 
délais de livraison partout dans le monde.

UltimateBespoke

76



9



Verbeke FoundationR Y B I N A 10 11



C O R I U M R Y B I N A 
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Brouwerij Halve MaanM A R I L O20 21



Verbeke FoundationB E N D E R A 23



I  believe  happiness  lies  in  the  details.

One  subtle  touch that makes  the  difference 
between  fine  and  masterly.

That  is  what  we  aim  for.

Time  and  again.

Fulfilling every individual need.
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K I M U Q U E L E A
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N A M A S O R B E
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Collection 2019
locations: thanks to Verbeke Foundation and Brouwerij Halve Maan

want to know where to buy us,
discover more by Mirabel Slabbinck on

www.mirabelslabbinck.be
T R I G A
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LIEVEN BAUWENSSTRAAT 18 • ZONE WAGGELWATER

B - 8 2 0 0  S I N T- A N D R I E S  B R U G E S  •  B E L G I U M

T E L  ( 3 2 ) 5 0  4 5 5  1 7 7  •  F A X  ( 3 2 ) 5 0  3 1 8  3 5 8
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